
Kuumaõhufritüür
Dreame Tasti PT60 
Dreame Tasti kuumõhufritüür 5-ühes kaasaskantav klaasist kuumõhufritüür 
Praadige kodus, haarake kaasa ja minge. Kasutus- ja ohutusjuhend

Tere tulemast Dreame toodete juurde! Registreerige oma toode:
https://global.dreametech.com · dreamesupport@dreame.tech

Tehnilised andmed ja omadused

OLULISED OHUTUSNÕUDED

Enne kuumõhufritüüri kasutamist lugege läbi kõik juhised. Elektriseadmete kasutamisel
tuleb alati järgida põhilisi ohutusabinõusid, sealhulgas järgmisi.

HOIATUSED

Parameeter Väärtus

Toote nimetus Kuumõhufritüür

Mudel PT60

Nimipinge 220–240 V~

Nimisagedus 50–60 Hz

Nimivõimsus 1500 W

Praadimiskorvi materjal Klaas

Praadimiskorvi maht 2,5 L + 4,5 L

Temperatuurivahemik 60–200 ℃ (ei ole reguleeritav)

Reguleeritav aeg 1–60 minutit
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1. Seda seadet võivad kasutada vähemalt 8-aastased lapsed ning piiratud füüsiliste,
meeleliste või vaimsete võimetega või kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid
juhendatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
mõistavad sellega seotud ohte.

2. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada,
välja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja on järelevalve all.

3. Hoidke kuumõhufritüüri ja selle toitejuhet lastele kättesaamatus kohas.

4. Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks välise taimeri või eraldi
kaugjuhtimissüsteemiga.

5. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu vältimiseks välja vahetama tootja, tema
hooldusesindaja või samaväärse kvalifikatsiooniga isik.

6. Mitte kommertskasutuseks. Ainult kodu- ja siseruumides kasutamiseks. Ärge
kasutage kuumõhufritüüri muuks kui ettenähtud otstarbeks. Ärge kasutage liikuvates
sõidukites ega paatides.

7. Ärge kasutage seda seadet õlis friteerimiseks. Väärkasutus võib põhjustada vigastusi.

8. Ärge puudutage kuumi pindu. Seadme pinnad on kasutamise ajal ja pärast seda
kuumad. Põletuste või vigastuste vältimiseks kasutage alati kaitsvaid pajalappe või
isoleeritud ahjukindaid ning olemasolevaid käepidemeid.

9. Olge pärast küpsetamist korvi ümber pöörates ettevaatlik, sest kuum krõbestusrest
võib välja kukkuda ja tekitada ohu.

10. Elektrilöögi vältimiseks ärge kastke toitejuhet, pistikuid ega seadme korpust vette ega
muusse vedelikku.

11. Kui kuumõhufritüüri kasutavad lapsed või seda kasutatakse laste läheduses, on vajalik
hoolikas järelevalve.

12. Kui seadet ei kasutata ja enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast. Laske
seadmel enne osade paigaldamist või eemaldamist jahtuda.

13. Ärge kasutage seadet, mille toitejuhe või pistik on kahjustatud, ega seadet, mis on
rikki läinud või mingil moel kahjustada saanud. Viige seade ülevaatuseks,
parandamiseks või reguleerimiseks lähimasse volitatud hoolduskeskusesse.

14. Tootja poolt mittesoovitatud lisatarvikute kasutamine võib põhjustada vigastusi.

15. Ärge kasutage õues.

16. Ärge laske toitejuhtmel rippuda üle laua või tööpinna serva ega puudutada kuumi
pindu.

17. Ärge asetage kuumõhufritüüri ega selle osi pliidile, gaasi- või elektripõleti lähedusse
ega kuuma ahju.
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18. Kuuma õli või muid kuumi vedelikke sisaldava kuumõhufritüüri liigutamisel (või korvi
eemaldamisel) tuleb olla äärmiselt ettevaatlik.

19. Ühendage pistik alati kõigepealt seadme külge ja seejärel toitejuhe seinakontakti.
Lahtiühendamiseks lülitage kõik juhtnupud asendisse „off“ (väljas) ja eemaldage
seejärel pistik seinakontaktist.

20. Asetage krõbestusrest pärast korvist eemaldamist alati kuumakindlale pinnale.

21. Ärge puhastage metallist küürimisnuustikutega. Nuustikust võivad murduda
metallitükid, mis puutuvad kokku elektriosadega ja tekitavad elektrilöögi ohu.

22. Kasutage seadet tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal, eemal soojusallikatest ja
vedelikest. Ärge asetage seadet kasutamise ajal tööpinna serva lähedale.

23. Kuumõhufritüür töötab ainult kuuma õhuga. Ärge kunagi täitke korvi õli ega rasvaga.

24. ETTEVAATUST! Elektrilöögi ohu vältimiseks küpsetage ainult eemaldatavas korvis.
Kuumõhufritüüri ei tohi panna liiga suuri toiduaineid ega metallist köögiriistu, kuna
need võivad põhjustada tulekahju või elektrilöögi ohu.

25. Tulekahju võib tekkida, kui kuumõhufritüür on töötamise ajal kaetud või puutub kokku
tuleohtliku materjaliga, sealhulgas kardinate, eesriiete, seinte jms. Ärge hoidke töötava
seadme peal mingeid esemeid.

26. Ärge kunagi pange küpsetus- ega pärgamentpaberit kuumõhufritüüri ilma, et selle
peal oleks toitu. Õhuringlus võib paberi üles tõsta, nii et see puudutab kütteelemente.

27. Muust materjalist kui metallist või klaasist valmistatud nõude kasutamisel tuleb olla
äärmiselt ettevaatlik. Kasutage alati kuumakindlaid nõusid.

28. Kui kuumõhufritüüri ei kasutata, ärge hoidke selles muid materjale peale tootja
soovitatud lisatarvikute.

29. Kuumõhufritüüri väljalülitamiseks vajutage pikalt toitenuppu – kuumõhufritüür
piiksub ja teised nupud lülituvad välja.

30. Ärge blokeerige ventilatsiooniavasid. Avadest väljub kuuma auru. Hoidke käed ja nägu
avadest eemal.

31. Ärge pange kuumõhufritüüri järgmisi materjale: paber, papp, mittekuumakindel plast
vms materjalid.

32. Kui näete seadmest väljumas tumedat suitsu, lülitage kuumõhufritüür kohe välja ja
eemaldage pistik pistikupesast. Valge suits on normaalne ja tekib rasva
kuumenemisest või toidu pritsimisest, kuid tume suits tähendab, et toit põleb või
esineb vooluringi probleem. Enne korvi väljatõmbamist oodake, kuni suits hajub. Kui
põhjus ei olnud kõrbenud toit, võtke ühendust klienditoega.
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33. Ärge jätke kuumõhufritüüri kasutamise ajal järelevalveta. Kui vooderdate korvi
fooliumiga, veenduge, et see ei puutuks kokku kütteelementidega, kuna see võib
põhjustada ülekuumenemist ja tuleohtu.

34. Enne pistiku pistikupesast eemaldamist lülitage kuumõhufritüür välja.

35. Ärge kunagi kasutage kuumõhufritüüri ühendamiseks tööpinna all asuvat pistikupesa.

36. Lühike toitejuhe (või eemaldatav toitejuhe) on ette nähtud selleks, et vähendada
pikemasse juhtmesse takerdumise või selle taha komistamise ohtu.

37. Kütteelemendi kahjustamise vältimiseks ärge kunagi eemaldage põhiseadmelt
küttetoru kaitsekatet.

38. Saadaval on pikemad eemaldatavad toitejuhtmed või pikendusjuhtmed, mida võib
ettevaatlikult kasutada.

39. Kui kasutatakse pikemat eemaldatavat toitejuhet või pikendusjuhet:

a. juhtmekomplekti või pikendusjuhtme märgitud elektriline nimiväärtus peab olema
vähemalt sama suur kui seadme elektriline nimiväärtus;

b. juhe tuleb paigutada nii, et see ei ripuks üle tööpinna või lauaplaadi serva, kus
lapsed võivad selle järele haarata või kus selle taha võib kogemata komistada.

Märkus

Ettevaatust, kuum pind! Selle sümboliga tähistatud osad võivad kuumeneda väga kõrgele
temperatuurile ja nende käsitsemisel tuleb olla ettevaatlik.

See sümbol näitab, et toodet ei tohi visata ära koos muude olmejäätmetega.
Kontrollimatust jäätmekäitlusest tuleneva võimaliku keskkonna- või tervisekahju
vältimiseks suunake toode vastutustundlikult ringlusse, et edendada materjaliressursside
säästvat taaskasutust. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja
kogumissüsteeme või võtke ühendust jaemüüjaga, kellelt toote ostsite. Nemad saavad
toote keskkonnasõbralikult ringlusse suunata.

Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Toote osad

Juhtpaneel · Õhuava · Toitejuhe · Põhiseade · Küttetoru kaitsekate · Värskuskaas ·
Krõbestusrest · Väike klaasnõu · Suur klaasnõu · Hari · Mõõtetops · Silikoonmatt

Enne esmakordset kasutamist

1. Eemaldage kõik pakkematerjalid.

2. Eemaldage seadmelt kõik sildid ja kleebised, välja arvatud hoiatuskleebised.
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3. Klaasnõud võib pesta käsitsi või nõudepesumasinas. Käsitsi pesemisel kuivatage kõik
osad pärast kasutamist õhu käes või rätikuga. Klaasnõu kasutusea pikendamiseks
soovitame tungivalt pesta käsitsi.

4. Pühkige seadme sise- ja välispinda niiske lapiga.

See kuumõhufritüür küpsetab kuuma õhuga. Ärge lisage klaasnõusse õli ega
praadimisrasva.

Ettevalmistus enne kasutamist

1. Asetage seade stabiilsele, tasasele ja horisontaalsele pinnale. Ärge asetage seda
kuumatundlikele pindadele.

2. Asetage krõbestusrest klaasnõusse.

3. Vabastage toitejuhtme side, et juhe oleks pistikupessa ühendamiseks piisavalt pikk.
Ärge lisage klaasnõusse õli ega muud vedelikku peale ettenähtud koguse puhastatud
vee.

Parima tulemuse saavutamiseks funktsiooniga „Kõrge temperatuuriga aur niiskuse
säilitamiseks ja mahlakuseks“ lisage mõõtetopsi (lisatarvik) abil klaasnõusse 30 ml
puhastatud vett.

Ärge asetage seadmele mingeid esemeid, kuna see võib takistada õhuvoolu ja
mõjutada küpsetustulemust.

Seadme kasutamine

Kuumõhufritüüriga saab valmistada mitmesuguseid toite. Kaasasolev retseptiraamat aitab
teil alustada.

Küpsetamisjuhised

1. Tõstke põhiseade ettevaatlikult kuumõhufritüüri pealt ära.

2. Pange toiduained klaasnõusse. Märkus: ärge kunagi täitke klaasnõud üle
maksimumjoone ega ületage retseptis näidatud kogust, kuna see võib mõjutada
küpsetustulemust.

3. Joondage põhiseade klaasnõuga ja sulgege see.

4. Ühendage toitepistik maandatud seinakontakti ja valige küpsetusfunktsioon. Märkus:
ärge puudutage klaasnõud kasutamise ajal ega pärast seda, kuna selle temperatuur on
äärmiselt kõrge. Hoidke klaasnõud alati ainult käepidemetest.
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Toote funktsioonid ja nuppude kirjeldus

1) Toitenupp

Sisselülitamisel kõlab pikk helisignaal, kõik tuled ja digitaalekraan süttivad ning 1
sekundi pärast läheb seade ooterežiimi: toitenupp põleb pidevalt ja kõik teised nupud
on kustunud.

Kui menüü on valitud, vajutage seda nuppu funktsiooni käivitamiseks ja töörežiimi
sisenemiseks. Vastava funktsiooni tuli süttib ja tuli „COOKING“ (küpsetamine) põleb
pidevalt.

Töörežiimis vajutage seda nuppu funktsiooni peatamiseks ja pausirežiimi
sisenemiseks (digitaalekraanil vilgub järelejäänud aeg ja samal ajal vilgub tuli
„COOKING“). Kui pausirežiimis 300 sekundi jooksul toiminguid ei tehta, läheb seade
ooterežiimi ja toitenupp põleb pidevalt.

Pausi- või ooterežiimis vajutage seda nuppu uuesti, et jätkata vaikimisi eelmise
töörežiimiga. Kui põhiseade eraldatakse klaasnõust, läheb seade väljalülitusrežiimi,
vool katkeb ja kõik funktsioonituled kustuvad. Kui põhiseade asetatakse tagasi
klaasnõule, jätkab see vaikimisi pausieelses režiimis.

Töörežiimis vajutage ja hoidke seda nuppu umbes 3 sekundit, et siseneda
väljalülitusrežiimi; vool katkeb ja kõik funktsioonituled kustuvad.

Väljalülitusrežiimis vajutage taaskäivitamiseks seda nuppu uuesti; seejärel tuleb
funktsioon uuesti valida, nagu eespool kirjeldatud.

*Kui töörežiimis katkeb toide otse ilma käsitsi väljalülitamiseta, jätkab seade vaikimisi
eelmise töörežiimiga, kui toide taastub.

2) Menüüfunktsiooni valimine (nupp M)

Vajutage nuppu „M“ – kõik funktsioonituled süttivad (välja arvatud tuli COOKING, mis
kustub). Seadistusrežiimis vajutage seda nuppu, et valida allolevaid kuumõhufritüüri
funktsioone (valiku järjekord: AIR FRY → ROAST → BROIL → KEEP WARM → REHEAT, s.o
kuumõhk → röstimine → ülakuumus/grill → soojashoidmine → soojendamine). Vastava
funktsiooni tuli vilgub ja selle vaikimisi aeg kuvatakse pidevalt.

3) Aja reguleerimine (nupud + ja −)

Menüü valimise režiimis kuvatakse vaikimisi aeg. Aja reguleerimiseks vajutage nuppu „+“
või „−“.

4) Märkused
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Pärast kõigi funktsioonirežiimide lõppu või seadme väljalülitamist töötab ventilaator
veel 20 sekundit ja lülitub seejärel välja.

1. Kuumõhufritüüri töötamise ajal lülitub aeg viimasel minutil sekundite
pöördloendusele (59-58-57-56...). Pöördloenduse ajal kustub märgutuli „min“. Pärast
pöördloenduse lõppu lülitub seade 5 helisignaaliga automaatselt välja.

2. Ooterežiimis kustub ekraan 30 sekundi pärast, kuid toitenupu tuli jääb põlema.

3. Kui funktsioonivaliku menüüs 30 sekundi jooksul valikut ei tehta, lülitub seade välja.
30-sekundilise pöördloenduse ajal funktsiooni vahetamine alustab pöördloendust
uuesti.

Toiduainete (nt friikartulite) väljavõtmiseks tõstke põhiseade klaasnõult ära, asetage
see silikoonmatile või kuumakindlale pinnale ja võtke seejärel toit välja.

Ärge pöörake klaasnõud otse tagurpidi, kuna põhja kogunenud liigne õli võib imbuda toidu
sisse.

Klaasnõus küpsetamisel on nii klaasnõu kui ka toiduained väga kuumad. Olenevalt
toiduaine tüübist võib klaasnõust väljuda auru.

Nõuanne: suurte või õrnade toiduainete väljavõtmiseks kasutage tange, et tõsta toit
krõbestusrestilt.

Pärast ühe portsjoni valmimist võite kohe järgmise portsjoni küpsetamist alustada.

Kasutamine ja hooldus

Klaasnõu

Võimalikud ohud

1. Järsud temperatuurimuutused võivad põhjustada pragunemist.

2. Mahakukkumine või kõvade esemete vastu löömine võib põhjustada purunemist.

3. Kuuma klaasnõu käsitsemine võib põhjustada põletusi.

Kasutusnõuded

Järskude temperatuurimuutuste vältimine: ärge lisage kuuma klaasnõusse külmi
vedelikke. Ärge asetage seda märjale, külmale pinnale ega otse tööpinnale või metall-
lauale. Jahtumiseks asetage see restile, pajaalusele või kuivale riidele. Veenduge, et
nõu on enne puhastamist, külmkappi panemist või sügavkülmutamist täielikult
jahtunud.
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Soojusallikate piirangud: Dreame klaasnõud ei tohi panna lahtise leegi ega otseste
soojusallikate (sh pliidid, ahju alaosa, krõbestusrestid või röstrahjud) kohale ega
kasutada mikrolaineahjus, ahjus ega pliidil.

Kasutusnõuded: hoidke alati kinnitatud käepidemetest (nende eemaldamine on
rangelt keelatud). Kuuma klaasnõu käsitsemisel kasutage kuumakindlat matti või
isoleeritud kindaid ja ärge kunagi puudutage seda paljaste kätega.

Kahjustuste vältimine: vältige kasutamise ajal mahakukkumist, kõvade esemete vastu
löömist või köögiriistadega löömist; ärge kasutage ega püüdke parandada klaasnõud,
millel on kildudeks löödud servi, pragusid või sügavaid kriimustusi.

Puhastamine ja hoiustamine

Dreame klaasnõu ja krõbestusrest sobivad kasutamiseks külmkapis ja pesemiseks
nõudepesumasinas. BPA-vaba plastkaas on mõeldud ainult hoiustamiseks.

Käsitsi pesemisel kasutage mitteabrasiivseid puhastusvahendeid ja plast- või
nailonnuustikuid.

Plekkide eemaldamiseks: täitke klaasnõu kuuma vee ja pesuvahendiga, asetage
krõbestusrest vette ja laske umbes 10 minutit leotada.

Kildude käitlemine

Kildude koristamisel kandke pakse kindaid (killud on teravad). Visake klaas tavalisse
prügikasti; ÄRGE suunake seda taaskasutusse.

Värskuskaas

1. Kaas sobib sügavkülmutamiseks külmkapis ja pesemiseks nõudepesumasinas.

2. Ärge sulgege kaant klaasnõule kohe pärast küpsetamist.

3. Ärge asetage põhiseadet, klaasnõud ega krõbestusresti pärast küpsetamist otse
kaanele.

Krõbestusrest

1. Krõbestusresti võib pesta nõudepesumasinas, kuid seda ei tohi kasutada
mikrolaineahjus ega ahjus.

Hari: kasutage harja klaasnõu ühenduskohtade ja servade puhastamiseks seal, kus käsitsi
pesemine ei ole tõhus.

Silikoonmatt: pärast küpsetamist on põhiseadme kütteelement endiselt äärmiselt kuum.
Juhuslike põletuste või laua kahjustamise vältimiseks soovitame asetada põhiseadme
spetsiaalsele kuumakindlale silikoonmatile.

Dreame Tasti PT60 – ET / LV / LT

Page 8 of 37



Mõõtetops: mõõtetopsi maht on 30 ml. Lisatava puhastatud vee kogust saate reguleerida
vastavalt soovitud mahlakusele.

Klaasnõu, värskuskaas ja krõbestusrest ei sisalda PFAS-i ega PTFE-d.

Hooldus

Põhiseadet tuleb pärast iga kasutamist põhjalikult puhastada. Laske seadmel enne
puhastamist täielikult jahtuda.

1. Pärast põhiseadme vooluvõrgust lahtiühendamist pühkige korpust ja juhtpaneeli
niiske lapiga. Märkus: ärge kunagi kastke toitejuhet vette ega muusse vedelikku. Ärge
peske põhiseadet nõudepesumasinas.

2. Klaasnõud võib pesta nõudepesumasinas või käsitsi. Käsitsi pesemisel tuleb kõik osad
pärast kasutamist põhjalikult õhu käes kuivatada või rätikuga kuivaks pühkida.

3. Krõbestusresti võib pesta nõudepesumasinas või käsitsi. Käsitsi pesemisel tuleb kõik
osad pärast kasutamist põhjalikult õhu käes kuivatada või rätikuga kuivaks pühkida.

4. Värskuskaant võib pesta nõudepesumasinas või käsitsi. Käsitsi pesemisel tuleb kõik
osad pärast kasutamist põhjalikult õhu käes kuivatada või rätikuga kuivaks pühkida.

5. Lisatarvikuid võib pesta nõudepesumasinas või käsitsi. Käsitsi pesemisel tuleb kõik
osad pärast kasutamist põhjalikult õhu käes kuivatada või rätikuga kuivaks pühkida.

Veaotsing

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Kuumõhufritüür ei tööta Toitepistik ei ole
pistikupessa ühendatud.

Ühendage toitepistik maandatud
seinakontakti.

Põhiseade ja klaasnõu ei
ole õigesti paigaldatud.

Asetage põhiseade klaasnõule,
kuni kuulete klõpsatust, mis näitab
õiget paigaldust.

Toit ei ole läbi küpsenud Klaasnõu on toiduainetega
üle koormatud.

Pange korvi väiksem kogus
toiduaineid. Ühtlaseks
praadimiseks küpsetage väikeste
portsjonitena.

Valitud on vale funktsioon. Valige soovitud funktsioon (vt
retseptide osa).
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Ajaseadistus on liiga
lühike.

Seadke vajalik küpsetusaeg (vt
retseptide osa).

Toiduained on
ebaühtlaselt praetud

Teatud toiduaineid tuleb
küpsetamise poole peal
segada.

Kui toiduained on kuhjas või
üksteise peal (nt friikartulid),
segage neid küpsetamise poole
peal. Vt retseptide osa.

Värskelt praetud toit ei
ole krõbe

Kasutate toiduainet, mis
sobib paremini
traditsiooniliseks
friteerimiseks.

Küpsetage toiduainet ahjus või
määrige seda krõbedamaks
muutmiseks kergelt õliga.

Põhiseadet ei saa õigesti
klaasnõule asetada

Klaasnõu on toiduainetega
üle koormatud.

Vähendage toiduainete kogust või
vt retseptide osa.

Seadmest tuleb valget
suitsu

Küpsetate rasvaseid
toiduaineid.

Rasvaste toiduainete praadimisel
kuumõhufritüüris imbub nõusse
palju õli, mis tekitab valget suitsu,
ja nõu võib muutuda tavalisest
kuumemaks. See ei mõjuta seadme
toimivust ega küpsetustulemust.

Klaasnõus on eelmisest
kasutuskorrast õlijääke.

Valge suits tekib nõus olevate
õlijääkide kuumenemisel.
Puhastage nõu pärast iga
kasutamist põhjalikult.

Värsked friikartulid on
ebaühtlaselt praetud

Kasutatud on vale
kartulisorti.

Kasutage värskeid kartuleid ja
veenduge, et need jääksid
praadimise ajal tugevaks.

Friikartuleid ei ole enne
praadimist põhjalikult
loputatud.

Loputage friikartuleid põhjalikult,
et eemaldada pinnalt tärklis.

Värskelt valmistatud
friikartulid ei ole
krõbedad

Friikartulite krõbedus
sõltub õli- ja
veesisaldusest.

Kuivatage friikartulid kindlasti
enne õli lisamist.

Kartulid on lõigatud liiga
paksuks.

Krõbedama tulemuse saamiseks
lõigake kartulid õhemateks
ribadeks.
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Lisatarvikute tellimine

Kui teil on raskusi seadme lisatarvikute hankimisega, võtke ühendust:
https://global.dreametech.com · dreamesupport@dreame.tech

Keskkond

Ärge visake seadet kasutusea lõpus ära koos tavaliste olmejäätmetega. Viige see selle
asemel selleks ettenähtud kogumispunkti. See aitab kaitsta keskkonda.

Garantii ja hooldus

Toote kvaliteedi tagamiseks on garantiiaeg kaks aastat alates ostukuupäevast.

See garantii ei piira teie õigusi, mis võivad olla ette nähtud või antud teie piirkonnas
kehtivate riiklike või piirkondlike tarbijakaitseseadustega; sellisel juhul pikendatakse
piiratud garantiiaega vastavalt kehtivatele nõuetele.

Garantii ei kata järgmisi juhtumeid:

1. isiklikuks või kodukasutuseks mõeldud toodet kasutatakse kommerts- või
mitteotstarbelistel eesmärkidel;

2. mis tahes kasutamine või paigaldamine, mis rikub kasutusjuhendis toodud juhiseid;

3. volitamata remondist või mitteoriginaalsete osade või lisatarvikute kasutamisest
tingitud kahjustused;

4. tugevast mehaanilisest jõust, kemikaalidega kokkupuutest, elektromagnetilistest
häiretest, äärmuslikest temperatuuridest (kõrgetest või madalatest), korrosioonist,
oksüdeerumisest või võõrkehade, ainete, muude vedelike, putukate või loomade

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Ekraanil kood E1 Anduri katkestus Pöörduge remondiks oma riigi
klienditeeninduskeskusesse või
kohaliku edasimüüja poole.

Ekraanil kood E2 Anduri lühis Pöörduge remondiks oma riigi
klienditeeninduskeskusesse või
kohaliku edasimüüja poole.

Ekraanil kood E3 Temperatuur on ületanud
250 ℃

Pöörduge remondiks oma riigi
klienditeeninduskeskusesse või
kohaliku edasimüüja poole.
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sissetungist tingitud kahjustused;

5. kasutamise käigus tekkinud loomulikust kulumisest või pikaajalisest kasutamisest
tingitud tehniliste omaduste või välimuse halvenemisest tulenevad defektid;

6. garantii kehtib ainult siis, kui on selgelt esitatud järgmised andmed: mudeli number,
toote seerianumber ja andmesilt.

Lisateabe ja müügijärgse toe saamiseks võtke meiega ühendust:
https://global.dreametech.com · aftersales@dreame.tech

Toote garantiikaart

Hooldus

Tagakaas

Sõna „dreame“ on ettevõtte Dreame Technology Co., Ltd. ja selle Hiina tütarettevõtete
lühend. See on ettevõtte hiinakeelse nime „追觅“ transliteratsioon, mis tähendab
püüdlemist tipptaseme poole igas ettevõtmises ning peegeldab ettevõtte visiooni pidevalt
püüelda, avastada ja otsida uusi tehnoloogilisi lahendusi.

Lisateabe ja müügijärgse toe saamiseks võtke meiega ühendust: aftersales@dreame.tech
või https://global.dreametech.com Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. Valmistatud Hiinas ·
Ainult siseruumides ja kodus kasutamiseks EU-A03

Kliendi
nimi

Postiaadress Kontakttelefon Toote nimetus ja mudel
(number)

Toote
seerianumber

Toote
ostukuupäev

Nr Rikete ja varuosade kirjeldus Hoolduse kuupäev Teenindus- ja hoolduskeskus

1

2

3
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